The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Yeshua and Levi the Toll Collector” complex: Call of Levi (Matt. 9:9-13; Mark 2:13-17; Luke 5:27-32; 15:1-2) 1
Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 2:13 Kal 5:27 kal peta tadta Kai peta tadta [=himint SR
And And / after / these things And / after / these things And after / thus
2 £EANBEV £EANBEV £EANBEV N3 2
he went out he went out he went out he went out
3 MAALv apad tnv 6dAacoav 3
again / beside / the / sea
4 Kai mac 6 éxAog fipxeTo 4
and / all / the / crowd / was coming
3) MPOG auTov 5
to / him
6 Kal £€didaokev auTtoug 6
and / he was teaching / them.
7 |9:9 KAl MapAywv 2:14 Kal Tapaywv 7
And / passing by And / passing by
8 [6°'Inoolg €kelbev 8
the / 1ésous / from there
9 |eidev eidev kal €6edoato kal €6edoato XM 9
he saw he saw and / he saw and / he saw and he saw
10 TeEAwvnv TeEAwvnv ooin |10
a toll collector a toll collector a toll collector
11 ovopartt Kal dvopa aut® Y| 11
with name and / name / to him and his name
12| avBpwrov Aeuelv Aeuelv Aeuelg | 12
a person Leveis Leveis Leveis Lévi
1 ]
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

Aeulv.

L12 Neuvelv (Mk 2:14; Lk 5:27). Textual variant: N-A reads

And after this he went out and saw a toll collector—and his name was Leveis

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And afterward he went out and he saw a toll collector, whose name was Levi
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13 TOV T00 AAdaiou 13
the / [son] of the / Halfaios
14| kaBnuevov énl 1O TeEAWVIOV|KABNUEVOV £l TO TEAWVIOV|KABHUEVOV £ TO TEAWVIOV KaBnuevov T 1O TEAWVIOV oonan2 ‘738 Wi | 14
sitting / at / the / toll station, sitting / at / the / toll station. sitting / at / the / toll station. sitting / at / the / toll station. sitting / at / [the] house of / the tolls.
15 Mab6aiov Aeyopuevov 15
Maththaios / being called.
16| kal Aéyelalt® KalAeyeLaut® Kal eifev auT® Kal eifev auT® 35 =mNm | 16
And / he says / to him: And / he says / to him: And / he said / to him: And / he said / to him: And he said / to him:
17|akoAoubel polt AakoAoUBel pol AakoAoUBel pot AakoAoUBel pot Mnint '[5 17
Follow / me! Follow / me! Follow me! Follow / me! Go / behind me!
18| kal Kal 5:28 KOl KATAALMWYV TAVTA Kal KaTaAmov navta Somny man | 18
And And And / leaving / everything, And / leaving / everything, And he left / [dir. obj.] / the all
19|avaotag AvaoTag AavaoTtag AvaoTtag opn |19
rising rising rising, rising, and he rose
20| )koAoubnoev aut® nkoAoubnoev aut® nkoAouBeL aUT® nkoAouBnoev alt® TN T[‘?ﬁ] 20
he followed / him. he followed / him. he was following / him. he followed / him. and he walked / behind him.
21 5:29 Kal £moinosv Kal €moinoev by 21
And / he made And / he made And he made
22 Aeueic "53| 22
Leveis Levi
1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

him.
And Leveis prepared

—sitting at the toll station. And he said to him, “Follow me.” And leaving everything, he rose and followed

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

him.
Levi made

sitting at the toll house. And he said to him, “Follow me!” And he left everything, and rose and followed
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23 doxnV peydinv doxXNV HeyaAnv '71"[; YR |23
a banquet / big a banquet / big a banquet / big
24 Aeuelg alT® auTtd i5 | 24
Leveis / for him for him. for him.
25|9:10 Kal £YEVETO 2:15 Kal yeiveTal Kal EyEveTo M| 25
And / it was And /it is being And /it was And it was
26| autoU Avakelpévou KatakeloBal auTtov auTo0 avakeluévou 20N NIT| 26
of him / reclining at table to recline / him of him / reclining at table he / reclining
27| év 1 olkiq ev Tfj oikiq autol €v T oikia autol €v T oikia autol n"33| 27
in / the / house, in / the / house / of him, in / the / house / of him. in / the / house / of him, in his house,
28| kal idou ToAAol Kal TtoAAol Kal AV 6XA0C TOAUC Kal idoU 6xA0Gg MOAUG ‘71"!; Oﬂ'?;kf M| 28
and / behold, / many and / many And / was being / a crowd / much and / behold, / a crowd / much and behold, / a crowd / big
29| teA@val kai dpaptwAol | TeA@val kal apaptwAol | TeAwVAV Kal AAAwV TEAWVAOV Kal AHAPTWADV mp 7k n*o;ir:'?rg' 29
toll collectors / and / sinners toll collectors / and / sinners of toll collectors / and / of others of toll collectors / and / of sinners of toll collectors / and wicked
persons
30 olnoav 15:1noav 8¢ auT® olnoav ™Y | 30
who / they were they were / But / to him who / they were who they were
31| éNBOVTEQ gyyilovteg mdvTeg ENOOVTEG o3 |31
coming approaching / all coming coming
32| OUVAVEKEIVTO OUVAVEKELVTO MET auTo0 KaTaKeipevol 32
they were reclining together they were reclining together with / him / reclining.
33 ol TeA@val 33
the / toll collectors
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L24 Aeueic (Lk 5:29). Textual variant: N-A reads Aguiq.
L25 yeivetal (Mk 2:15). Textual variant: N-A reads yiveTal.
L32 autod (Lk 5:29). Textual variant: N-A reads aUT®V.

collectors and sinners who were coming

a large banquet for him. And it happened as he reclined in the house, and behold, a large crowd of toll

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

evildoers was coming

a large banquet for him. And as he was reclining in his house, behold, a large crowd of toll collectors and
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34 Kai ol apapTtwAol 34
and / the / sinners
35 akouelv akouelv vingY | 35
to hear to hear to Iiéten
36|1® 'Incol 1@ 'Inood autol autol 5|36
with the / Iésous with the / Iésous him. him. to him.
37| kal To1g¢ padntaic avtol |kal Tolg padntaig avtol 37
and / with the / disciples / of him. and / with the / disciples / of him.
38 fijoav yap ToAAol 38
they were / For / many
39 Kai nkoAoUBouv alT® 39
and / they were following / him.
40|9:11 KAl (DOVTEG 2:16 KQl 5:30 Kal €yoyyulav 15:2 Kal dleyoyyulov Kai €yoyyulov 135 | 40
And / seeing And And / they were grumbling And / they were grumbling And / they were grumbling And they grumbled
41|oi ®dapeloaiol ol YPAUMATETG TOV ol dapeloaiol Kal ol ol Te dapeloaiol kal ol ol dapeloaiol Kai ol o ownET |41
dapeloaiwv YPAUMATEIG aUTOV YPOMMATELG YPAUMATETG AUTOV
the / Pharisees the / scribes / of the / Pharisees the / Pharisees / and / the / scribes / | the / both / Pharisees / and / the / the / Pharisees / and / the / scribes / the Pharisees / and their scribes
of them scribes of them
42 [d6vTeg OTL£0BIEL 42
seeing / that / he eats
43 META TAOV AUAPTWADV 43
with / the / sinners
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

gyoyyulov.
reads ®aploaiol.

daploaiwv.

L40 gyoyyulav (Lk 5:30). Textual variant: B¢ and N-A read
L41 ®apetoaiot (Mt 9:11; Lk 5:30; 15:2). Textual variant: N-A

L41 ®apeloaiwv (Mk 2:16). Textual variant: N-A reads

to hear him.

And the Pharisees and their scribes were grumbling

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to listen to him.

But the Pharisees and their scribes grumbled
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44 Kal TEAWVQV 44
and / toll collectors
45| ENeyov ENeyov 45
they were saying they were saying
46| tolg pabntaic autol Tol¢ pabnTalc autol TPOC TOUC HabnTAg MPOC TOUC HadNTAG vTr_z‘?m Sy |46
autol autol
to the / disciples / of him: to the / disciples / of him: to / the / disciples / of him to / the / disciples / of him against / his disciples
47 AEYOVTEQ AEYOVTEG AEyovTEG SiRD | 47
saying: saying: saying: saying:
48|51a T oTL dia ti ot dia Ti b | 48
On account of / what Why On account of / what Why On account of / what Why
49 oUToG 49
this [person]
50| ueTA TOV TEAWVAV HETA TOV TEAWVAOV HMETA TOV TEAWVAV META TOV TEAWVOV Qoo oy |50
with / the / toll collectors with / the / toll collectors with / the / toll collectors with / the / toll collectors with / the toI.I collectors
51| kai apapTwA®V KAl TOV AUapTWADV Kal AUapTWADV AMapTwWAOUQ Kal AUapTWAQOV owYnm| 51
and / sinners and / the / sinners and / sinners sinners and / sinners and the wicked pers;ons
52 MPOoGCdEXETAL 52
he receives
53| eobiel €oBiel €00ieTe Kal ouveoBiel auTolg €00iel 5oix 81| 53
he eats he eats? you eat and / he eats with / them? he eats he / is eating
54 KalneiveTe Kal rivel T | 54
and / you drink? and / he drinks? and is drir{king;.>
L 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L51 t@v auaptwAdv (Mk 2:16). Textual variant: N-A omits TQv.

L51 kal auaptwAdv (Lk 5:30). Textual variant: MSS D and C
omit Kal AUAPTWAQV.

L54 nieivete (Lk 5:30). Textual variant: N-A reads TiveTE.

to his disciples, saying, “Why does he eat and drink with toll collectors and sinners?”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

against his disciples, saying, “Why with toll collectors and other evildoers does he eat and drink?”
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556 3164oKaAoG UV 55
the / teacher / of you?
56|9:12 0 € dkoUoaAQ 2:17 Kal dkouoag 5:31 KAl ATIOKPLOEIQ Kal arnokpldeic 1M |56
the / But / having heard And / having heard And / answering And / answering And answered
o7 0’Inco0g 'Inco0g 'Inco0g v | 57
the / Iésous Ieésous Ieésous Yéshaa'
58| elmev AéyelLauTolc 6T elrev Mpog autoug elmev Mpocg alTtoug DU‘? SN | 58
he said: he says / to them / that: he said / to / them: he said / to / them: and he said / to them:
59| oU xpelav Exoualy ou xpeiav €xouatv ou xpelav €xoualv ou xpeiav €xouatv IR N | 59
Not / a need / they have Not / a need / they have Not / a need / they have Not / a need / they have There is not / a need
60| oiioxUovTteg iaTpol ol ioxUovTteg latpol ol UylaivovTeg iatpol ol Uylaivovteg iatpol gl D‘S‘j;:'? 60
the / being strong / a doctor, the / being strong / a doctor, the / being healthy / a doctor, the / being healthy / a doctor, to the healthy / for a doctor,
61| AAAG Ol KAKDG EXOVTEQ AAAQ Ol KOK®G EXOVTEQ AAAA Ol KOKMG EXOVTEG AANA Ol KOKMG £XOVTEG ahp) i) x‘;;s 61
but / the / badly / having. but / the / badly / having. but / the / badly / having. but / the / badly / having. rather / to the sick.
62|9:13 MIOpeUBEVTEG OE mopeuBévTeg d€ ndbeTe ﬁ'l?;‘?j %D‘?] 62
MaBeTE
going / But / learn [going / But / learn [Go out / and learn
63|ti oy TieoTv RI7 7700 | 63
what /it is: what / it is: what / it [is]:
64| €Neog BEAw kal ov Buaoiav €Aeog BEAw kal ov Buaiav] 121 91 n3en Tom | 64
Mercy / | want / and / not / sacrifice. Mercy / | want / and / not / sacrifice.] Mercy / | desired / and not / sacrifice.]

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

'Imoo0g.

QAN

L57 'Inoodg (Lk 5:31). Textual variant: N-A places 0 before

L58 d11 (Mk 2:17). N-A places OTl in brackets.
L61 dAAG (Mt 9:12; MK 2:17; Lk 5:31). Textual variant: N-A reads

And answering, lesous said to them, “The healthy have no need of a doctor, but the sick do. [But go and
learn what this means, | desire mercy and not sacrifice.]

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And responding, Yeshua said to them, “The healthy have no need of a doctor, but rather the sick. [Go
and learn the meaning of the verse: Mercy is what | desire, not sacrifice.]
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65|ou yap AABov KaAéoal oUK RABoV KaAéoal 5:32 OUK EARAUBa KaAEaal oUK NABov kKaAéaal xﬁp‘p N3 KD | 65
not / For /| came / to call Not / | came / to call Not / | have come / to call Not /| came / to call Not /| came / to call

66| dikaioucg dlkaioug dlkaioug dlkaioug D‘P"-[-_E‘? 66
righteous ones righteous ones righteous ones righteous ones to the righteous ones,

67| AAG dpapTwAolg AAAA AUAPTWAOUG AANA AUAPTWAOUG AANA AUAPTWAOUG D°p NN | 67
but / sinners. but / sinners. but / sinners but / sinners rather / to the wicked persons

68 elg yetavolav gig yetavolav n;nw’zj‘? 68
to / repentance. to / repentance. to repentance.
1 ]

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

QAN

L67 dAAad (Mt 9:13; Mk 2:17; Lk 5:32). Textual variant: N-A reads

I have not come to call righteous people but sinners to repentance.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

| have not come to call righteous people, but evildoers to repentance.”
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